
  

 

6799/26     

   BG 
 

 

 
Съвет на 
Европейския съюз 

 

 

Брюксел, 26 февруари 2026 г. 
(OR. en) 

 
 

6799/26 
 

 
 

 
EF 50 
ECOFIN 265 
DELACT 38 

 

 

 

 

ПРИДРУЖИТЕЛНО ПИСМО 

От: Генералния секретар на Европейската комисия, подписано от 
г-жа Martine DEPREZ, директор 

Дата на получаване: 23 февруари 2026 г. 

До: Г-жа Thérèse BLANCHET, генерален секретар на Съвета на 
Европейския съюз 

№ док. Ком.: C(2026) 1076 final 

Относно: ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) .../... НА КОМИСИЯТА 
от 24.2.2026 година 
за изменение на Делегиран регламент (ЕС) 2015/63 по отношение 
на изчисляването на вноските на определени институции, 
заличаването на показател за риска и процедурни изменения 

 

Приложено се изпраща на делегациите документ C(2026) 1076 final. 

 

Приложение: C(2026) 1076 final



 

BG   BG 

 

 

 
ЕВРОПЕЙСКА 
КОМИСИЯ  

Брюксел, 24.2.2026 г. 

C(2026) 1076 final 

 

ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) .../... НА КОМИСИЯТА 

от 24.2.2026 година 

за изменение на Делегиран регламент (ЕС) 2015/63 по отношение на 

изчисляването на вноските на определени институции, заличаването на показател 

за риска и процедурни изменения 

 



 

BG 1  BG 

ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

1. КОНТЕКСТ НА ДЕЛЕГИРАНИЯ АКТ 

Съгласно член 100 от Директива 2014/59/ЕС1 (Директивата за възстановяване и 

преструктуриране на банките — ДВПБ) държавите членки са създали национални 

механизми за финансиране („фондове за преструктуриране“) с цел да се гарантира 

ефективното прилагане на инструментите и правомощията за преструктуриране. 

Съгласно член 102 от Директива 2014/59/ЕС държавите членки трябваше постепенно да 

създадат фондове за преструктуриране, като набират предварителни вноски от 

кредитните институции и инвестиционните посредници (наричани по-нататък 

„институциите“), в рамките на първоначален срок, който приключи на 31 декември 

2024 г., докато бъде достигнато целевото равнище от най-малко 1 % от общия размер 

на гарантираните депозити на всички институции, лицензирани на тяхна територия.  

По подобен начин съгласно член 69 от Регламент (ЕС) № 806/20142 (Регламент за 

Единния механизъм за преструктуриране – РЕМП) в рамките на банковия съюз беше 

създаден Единен фонд за преструктуриране (ЕФП). ЕФП трябваше да достигне 

целевото си равнище от най-малко 1 % от гарантираните депозити на всички кредитни 

институции, лицензирани във всички участващи държави членки, до 31 декември 

2023 г. 

Съгласно съответно член 102, параграф 3 от ДВПБ и член 69, параграф 4 от РЕМП, ако 

наличните финансови средства на фондовете за преструктуриране или на ЕФП спаднат 

под целевите си равнища, набирането на годишните предварителни вноски от 

институциите трябва да бъде възобновено, докато целевото равнище бъде достигнато 

отново.  

Делегиран регламент (ЕС) 2015/63 на Комисията от 21 октомври 2014 г.3 (ДР) урежда 

изчисляването и събирането на вноските, които институциите трябва да плащат на 

фондовете за преструктуриране.  

Промените в законодателството от ниво 1 — по-специално измененията в ДВПБ и 

приемането на новия пруденциален режим за инвестиционните посредници с 

Регламент (ЕС) 2019/20334 (РИП) и Директива (ЕС) 2019/20345 (ДИП) — породиха 

                                                 
1 Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 2014 г. за създаване на 

рамка за възстановяване и преструктуриране на кредитни институции и инвестиционни 

посредници и за изменение на Директива 82/891/ЕИО на Съвета и директиви 2001/24/ЕО, 

2002/47/ЕО, 2004/25/ЕО, 2005/56/ЕО, 2007/36/ЕО, 2011/35/ЕС, 2012/30/ЕС и 2013/36/ЕС и на 

регламенти (ЕС) № 1093/2010 и (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета, 

OВ L 173, 12.6.2014 г., стр. 190 – 348. 
2 Регламент (ЕС) № 806/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 15 юли 2014 г. за установяването 

на еднообразни правила и еднообразна процедура за преструктурирането на кредитни институции 

и някои инвестиционни посредници в рамките на Единния механизъм за преструктуриране 

и Единния фонд за преструктуриране и за изменение на Регламент (ЕС) № 1093/2010 (ОВ L 225, 

30.7.2014 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj). 
3 Делегиран регламент (ЕС) 2015/63 на Комисията от 21 октомври 2014 г. за допълване на 

Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по отношение на предварителните 

вноски в механизмите за финансиране на преструктурирането, ОВ L 11, 17.01.2015 г., стр. 44. 
4 Регламент (ЕС) 2019/2033 на Европейския парламент и на Съвета от 27 ноември 2019 г. относно 

пруденциалните изисквания за инвестиционните посредници и за изменение на регламенти (ЕС) 

№ 1093/2010, (ЕС) № 575/2013, (ЕС) № 600/2014 и (ЕС) № 806/2014, ОВ L 314, 5.12.2019 г. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj
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необходимостта от преразглеждане на ДР, за да се запази съответствието му с 

измененото законодателство. Освен това опитът при събирането на вноски през 

първоначалния период показа необходимостта от някои изменения в процеса на 

събиране. Същевременно предложеното преразглеждане има за цел да се постигнат по-

широките цели на Съюза за осигуряване на пропорционалност, опростяване на 

нормативната уредба и намаляване на административната тежест. 

Изменение на член 3, параграф 2 — Определение за инвестиционни посредници и 

за компетентен орган 

В член 3, параграф 2 от ДР се съдържа определението за инвестиционни посредници за 

целите на изчисляването на вноските във фондовете за преструктуриране. Настоящото 

определение се позовава на определението за инвестиционни посредници в член 2, 

параграф 1, точка 3 от ДВПБ, което от своя страна препраща към определението в 

Регламента за капиталовите изисквания6 (РКИ) и капиталовия праг в член 28, 

параграф 2 от Директива 2013/36/ЕС7 (Директивата за капиталовите изисквания — 

ДКИ IV). С член 3, параграф 2 от ДР допълнително се стеснява обхватът на 

определението, като се изключват някои инвестиционни посредници, за които се 

прилагат по-ниски капиталови изисквания съгласно член 96, параграф 1 от РКИ, както 

и дружествата, които управляват многостранни системи за търговия в съответствие с 

раздел А, точка 8 от приложение I към Директива 2014/65/ЕС8 (Директивата относно 

пазарите на финансови инструменти — ДПФИ II), освен ако извършват и някои 

специфични по-рискови дейности (като търговия за собствена сметка, поемане на 

емисии или пласиране на финансови инструменти при условията на безусловно и 

неотменимо задължение). Както е обяснено в съображение 3 от ДР, правомощието за 

определяне на методиката за вноските за тези инвестиционни посредници, които са 

изключени от ДР, но трябва да спазват изискванията на ДВПБ, е предоставено на 

държавите членки. 

След приемането на ДР пруденциалната уредба, приложима за инвестиционните 

посредници, беше преработена с приемането на Регламента за инвестиционните 

посредници (РИП) и Директивата за инвестиционните посредници (ДИП), с които беше 

въведен нов пруденциален режим за инвестиционните посредници. По-специално 

определението за инвестиционни посредници в ДВПБ беше изменено с член 63 от 

ДИП, за да бъде приведено в съответствие с този нов режим. В резултат на това член 2, 

параграф 1, точка 3 от ДВПБ вече се отнася до инвестиционните посредници съгласно 

определението в член 4, параграф 1, точка 22 от РИП.  

Определението за „инвестиционен посредник“ в член 4, параграф 1, точка 22 от РИП на 

свой ред препраща към определението за инвестиционен посредник в член 4, 

                                                                                                                                                         
5 Директива (ЕС) 2019/2034 на Европейския парламент и на Съвета от 27 ноември 2019 г. относно 

пруденциалния надзор върху инвестиционните посредници и за изменение на 

директиви 2002/87/ЕО, 2009/65/ЕО, 2011/61/ЕС, 2013/36/ЕС, 2014/59/ЕС и 2014/65/ЕС (ДИП). 
6 Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 26 юни 2013 г. относно 

пруденциалните изисквания за кредитните институции и за изменение на Регламент (ЕС) № 

648/2012 (ОВ L 176, 27.6.2013 г., стр. 1 – 337).   
7 Директива 2013/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 26 юни 2013 г. относно достъпа 

до осъществяването на дейност от кредитните институции и относно пруденциалния надзор върху 

кредитните институции и инвестиционните посредници, за изменение на Директива 2002/87/ЕО и 

за отмяна на директиви 2006/48/ЕО и 2006/49/ЕО (ОВ L 176, 27.6.2013 г., стр. 338 – 436). 
8 Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 2014 г. относно пазарите 

на финансови инструменти и за изменение на Директива 2002/92/ЕО и на 

Директива 2011/61/ЕС (преработен текст),ОВ L 173, 12.6.2014 г., стр. 349—496. 
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параграф 1, точка 1 от ДПФИ II. В определението за инвестиционни посредници в 

ДВПБ обхватът е допълнително ограничен само до инвестиционните посредници, 

които отговарят на условията на член 9, параграф 1 от ДИП (т.е. изискването за начален 

капитал от най-малко 750 000 EUR и лиценз за предоставяне на инвестиционни услуги 

и извършване на дейности съгласно ДПФИ II за търговия за собствена сметка и 

поемане на емисии или пласиране на финансови инструменти при условията на 

безусловно и неотменимо задължение (на базата на твърд ангажимент) — дейности 3 

и 6 от приложение I, раздел А от ДПФИ II).  

Тези посредници, които в надзорната практика обикновено се наричат инвестиционни 

посредници от клас 1 и клас 2, имат право да извършват услуги и дейности, свързани с 

по-значителен финансов и оперативен риск. Инвестиционните посредници с 

изисквания за начален капитал, по-ниски от предвидените в член 9, параграф 1 от ДИП, 

които обикновено са малки и невзаимосвързани и не извършват дейности 3 и 6 от 

приложение I, раздел А от ДПФИ II (обикновено наричани посредници от клас 3), не са 

обхванати от определението за инвестиционни посредници съгласно ДВПБ. 

За да се запази първоначалният обхват на ДР, който, както беше обяснено, е по-тесен от 

обхвата на ДВПБ, е необходимо определението да се адаптира към настъпилите 

законодателни изменения.  

Като се има предвид, че посредниците, лицензирани единствено да управляват 

многостранна система за търговия (дейност 8 в раздел А от приложение I към 

ДПФИ II), без да извършват и дейности 3 или 6, вече не попадат в обхвата на 

преразгледаното определение за инвестиционен посредник в ДВПБ, съответното 

изключение в член 3, параграф 2 от ДР вече не е необходимо и поради това се 

премахва. 

От друга страна, изключването на посредници, които понастоящем попадат в обхвата 

на член 96 от РКИ, продължава да бъде от значение. По силата на измененията на РКИ 

обаче член 96 от РКИ ще престане да бъде в сила от 26 юни 2026 г.  Следователно 

препратката към тази разпоредба ще престане да бъде в сила след тази дата. За да се 

гарантира, че обхватът на ДР по отношение на инвестиционните посредници ще остане 

същият след тази дата, настоящият регламент включва в измененото определение 

същественото описание на категориите инвестиционни посредници, предвидени в 

член 96, параграф 1, буква а) и б) от РКИ9.  

                                                 
9 В член 96, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 575/2013 се посочва:  

„1.  За целите на член 92, параграф 3, следните категории инвестиционни посредници, които 

разполагат с начален капитал в съответствие с член 28, параграф 2 от Директива 

2013/36/ЕС, изчисляват размера на общата рискова експозиция по параграф 2 от настоящия 

член:  

а) инвестиционните посредници, които извършват сделки за своя сметка [търговия за 

собствена сметка] само с цел изпълнение на поръчка [нареждане] на клиент или за 

целите на получаване на достъп до система за клиринг и сетълмент или до призната 

борса, когато действат в качеството на посредник или изпълняват поръчка [нареждане] 

на клиент; 

   б) инвестиционните посредници, които отговарят на всички условия по-долу:  

i) не държат парични средства или ценни книжа на клиенти;  

ii) извършват само [търговия за собствена сметка];  

iii) нямат външни клиенти;  

iv) за изпълнението и сетълмента на сделките им отговаря клирингова 

институция и те са гарантирани от нея.“ 
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С ДИП се въвежда и ново определение за компетентен орган, оправомощен да 

упражнява надзор върху инвестиционните посредници, за които се прилага 

пруденциалната уредба, установена с ДИП и РИП. Поради това определението за 

компетентен орган в ДР следва да бъде съответно изменено, за да се включи този 

компетентен орган и да се гарантира, че той си сътрудничи с органите за 

преструктуриране, както се изисква в ДР.  

Б Изменение на методиката за изчисляване на вноските на някои 

институции (инвестиционни посредници) 

Въвеждането на новата пруденциална уредба за инвестиционните посредници с РИП и 

ДИП, която започна да се прилага от 26 юни 2021 г., породи необходимостта от 

изменение на ДР и по посочените по-долу въпроси.  

От някои големи инвестиционни посредници, които имат общ размер на 

консолидираните активи до 15 милиарда евро, вече не се изисква да спазват РКИ и 

ДКИ и да отчитат съответната информация пред компетентните органи. Следователно 

тези инвестиционни посредници вече не са длъжни да отчитат за пруденциални цели 

информацията, необходима за изчисляване на вноските в съответствие с 

методологията, предвидена в членове 5—9 от ДР.  

Този въпрос се отнася до инвестиционните посредници, известни като „инвестиционни 

посредници от клас 2“10, които понастоящем попадат извън обхвата на РКИ/ДКИ, но 

въпреки това от тях все още се изискват вноски с корекция за риска, в съответствие с 

членове 5—9 от ДР.  

Тъй като тези посредници като цяло са по-малко системни от по-големите институции, 

за тях следва да се прилага опростен метод за изчисляване на вноските. Следователно 

за тях ще се прилага основната годишна вноска, с корекция само в съответствие с 

член 5 от ДР (приспадания). Освен това тези инвестиционни посредници от клас 2 ще 

имат възможност да поискат прилагането на допълнителната корекция за риск съгласно 

членове 6—9 от ДР, ако инвестиционният посредник представи достатъчно 

доказателства, че размерът на вноската, изчислен в съответствие с членове 5—9, ще 

бъде по-нисък от размера, изчислен само в съответствие с член 5. В този случай 

органът за преструктуриране прилага по-малкия размер. Този подход е съразмерен с 

нискорисковия характер на повечето от тези инвестиционни посредници както по 

отношение на тежестта на отчитането, тъй като само няколко данни ще трябва да бъдат 

отчитани съгласно член 5, така и в количествено отношение, тъй като допълнителната 

корекция за риска ще се прилага само ако води до по-ниска вноска 

                                                 
10 Инвестиционни посредници от клас 2 е остатъчна категория, която включва инвестиционните 

посредници, които не попадат в категориите инвестиционни посредници от клас 1 или клас 3. 

Инвестиционните посредници, които извършват търговия за собствена сметка или поемане на 

емисии на финансови инструменти и/или пласиране на финансови инструменти при условията на 

безусловно и неотменимо задължение и които отговарят на определени прагове за консолидираните 

си активи, се категоризират като инвестиционни посредници от „клас 1“ или „клас 1 минус“. 

Както за клас 1, лицензирани като кредитни институции (вж. член 4, параграф 1, точка 1, буква б) 

от РКИ и член 8а от ДКИ), така и за клас 1 минус, лицензирани като инвестиционни 

посредници — (вж. член 5, параграф 1 от ДИП, както и член 1, параграф 2 и член 1, параграф 5 от 

РИП — продължават да се прилагат изискванията на РКИ/ДКИ. Поради това те следва да 

продължат да правят вноските си във фондовете за преструктуриране, както са правили досега, в 

съответствие с настоящия ДР. За инвестиционните посредници от клас 3 — т.е. считаните за 

достатъчно „малки и невзаимосвързани“ (съображение 17 и член 12 от РИП) — не се прилага 

ДВПБ, а следователно и ДР, тъй като не може да извършват дейности като „търговия за собствена 

сметка“ и „поемане на емисии“.  
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Горепосочената промяна следва да не се отнася до по-малките инвестиционни 

посредници (клас 2), за които понастоящем се прилага режимът на еднократната сума, 

предвиден в член 10 от ДР, който следва да продължи да се прилага за 

инвестиционните посредници, които отговарят на условията за него. Това е оправдано 

от много малкия размер на тези институции (активи в размер под 1 милиарда евро и 

пасиви в размер под 300 милиона евро), което води до по-малка вероятност от 

започване на преструктуриране и ограничено въздействие върху финансовата 

стабилност и върху фонда за преструктуриране в случай на преструктуриране.  

Що се отнася до инвестиционните посредници от клас 2, от които понастоящем се 

изискват вноски с корекция за риска, в съответствие с членове 5—9 от ДР, 

възможността за избор между прилагането на основната годишна вноска съгласно 

член 5 от ДР или процеса на отчитане и изчисляване на показателите по РКИ следва 

подход, подобен на този в член 10 от ДР, който предвижда метода на изчисляване на 

еднократната сума за много малките институции вместо изчисляване на основаните на 

риска вноски, но позволява на тези малки институции да изберат различен метод на 

изчисляване (основна вноска, коригирана съгласно член 5), ако този метод води до по-

ниска вноска (член 10, параграф 7 от ДР).  За инвестиционните посредници от клас 2, 

които надвишават праговете по член 10, параграф 6 от ДР, както беше обяснено, 

възможността за избор би била да се приложи корекцията за риск съгласно членове 5—

9, тъй като изчислението съгласно член 5 би било обичайният режим за тях. .   

Инвестиционните посредници, попадащи в приложното поле на член 5, параграф 1 от 

ДИП, следва да правят вноски съгласно допълнителната методика за корекция на риска, 

посочена в членове 5—9 от ДР, ако компетентният орган официално е упражнил 

правото си на преценка съгласно член 5, параграф 1 от ДИП да прилага към тези 

инвестиционни посредници пруденциалните изисквания на уредбата на РКИ/ДКИ. Това 

обикновено са посредници, чийто размер, дейности или потенциално въздействие 

върху системата оправдават третирането им като кредитни институции, въпреки че не 

отговарят на общите прагове за активи на инвестиционните посредници от клас 1. 

Успоредно с това инвестиционните посредници, попадащи в обхвата на член 1, 

параграф 5 от РИП, които са част от група, подлежаща на консолидация съгласно РКИ, 

и избират (с одобрение от надзорния орган) да прилагат РКИ на индивидуална основа, 

следва също така да бъдат оценявани за вноските за преструктуриране по методиката 

по членове 5—9 от ДР. Тъй като и в двата случая тези посредници извършват дейност 

съгласно пруденциалния режим на РКИ, те за тях вече следва да се прилага не 

индивидуалният подход, предложен за инвестиционните посредници от клас 2, а 

корекцията за риска съгласно членове 5—9 от ДР въз основа на напълно приложими и 

подлежащи на отчитане показатели по РКИ. Този подход гарантира съгласуваност 

между пруденциалния надзор и корекцията за риск на вноските, като се избягват 

несъответствия в третирането на институциите, обхванати от РКИ/ДКИ. 

В Заличаване на показателя за риск „Собствен капитал и приемливи задължения, 

държани от институцията в превишение на МИПЗ“ 

Поради промени в ДВПБ прилагането на предвидения в член 6, параграф 1 от ДР 

показател за риска „Собствен капитал и приемливи задължения, държани от 

институцията в превишение на МИПЗ“ (в ДР: „Собствени средства и приемливи 

пасиви, държани от институцията в превишение на МИССПП“) на практика е много 

трудно.  
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Тази трудност произтича от значителните изменения на МИПЗ (минималното 

изискване за приемливи задължения), въведени след установяването на този показател 

за риска в ДР.  

По-конкретно, когато влезе в сила първият текст на ДВПБ, МИПЗ беше общо 

изискване, приложимо по принцип за всички институции както на индивидуално, така 

и на консолидирано равнище. Вследствие на последващите промени, въведени в ДВПБ 

с Директива (ЕС) 2019/879 (ДВПБ 2)11, и по-специално с Директива (ЕС) 

2024/1174 (Директивата за непряко записване по веригата на собственост)12, МИПЗ е 

съобразено със специфичната стратегия за преструктуриране на всяка институция. Това 

предполага, наред с другото, различия между банковите групи по отношение на 

равнището на консолидация, на което се прилага МИПЗ, и/или разлики в 

калибрирането на МИПЗ между институциите, определени за ликвидация вместо за 

преструктуриране (които нямат МИПЗ), и институциите, определени за 

преструктуриране, или между входната точка на група за преструктуриране и нейните 

дъщерни предприятия, или дори между дъщерните предприятия. Следователно 

показателят за риск „Собствен капитал и приемливи задължения, държани от 

институцията в превишение на МИПЗ“ вече не е параметър, подходящ за коригиране на 

вноските на всички институции в техния рисков профил13.  

По-конкретно, за всички институции стана невъзможно да предоставят цялата 

информация (данни), необходима за изчисляването на показателя за риск във връзка с 

МИПЗ по единен и хармонизиран начин. От друга страна, показателят за риск във 

връзка с МИПЗ, който е само един от множеството показатели, оказва много слабо 

въздействие върху изчисляването на общия размер на вноската (т.е. средно около 

1 % — 3 %). Корекцията на този показател за риска за отразяване на изменената уредба 

на МИПЗ ще изисква цялостно преразглеждане на разпоредбите, уреждащи показателя, 

и последващо значително увеличаване на информацията, която институциите ще трябва 

да предоставят на органите за преструктуриране, за да се даде възможност за корекция 

въз основа на този показател за риска. Това би било несъразмерно с ограниченото му 

въздействие.  

Освен това заличаването на показателя за риск във връзка с МИПЗ няма да означава, че 

свързаните с МИПЗ аспекти вече няма да се вземат предвид при коригирането на 

вноските с оглед на риска. Всъщност съгласно член 6, параграф 6 от ДР показателят за 

риск във връзка с възможността за преструктуриране трябва да бъде оценен в 

съответствие с дял II, глава II от ДВПБ. В съответствие с посочената глава, и по-

специално с член 15, параграф 2 от ДВПБ, тази оценка обхваща въпросите, изброени в 

раздел В от приложението към ДВПБ, много от които са пряко или непряко свързани с 

МИПЗ, и/или оказват влияние върху начина, по който МИПЗ се калибрира, и върху 

това дали е достатъчно. В резултат на това елементите, свързани с МИПЗ, вече са 

                                                 
11 Директива (ЕС) 2019/879 на Европейския парламент и на Съвета от 20 май 2019 г. за изменение на 

Директива 2014/59/ЕС по отношение на капацитета за поемане на загуби и рекапитализация на 

кредитните институции и инвестиционните посредници и на Директива 98/26/ЕО, ОВ L 150, 

7.6.2019 г. 
12 Директива (ЕС) 2024/1174 на Европейския парламент и на Съвета от 11 април 2024 г. за изменение 

на Директива 2014/59/ЕС и Регламент (ЕС) № 806/2014 по отношение на някои аспекти на 

минималното изискване за собствен капитал и приемливи задължения, ОВ L, 2024/1174, 

22.4.2024 г. 
13 Чрез показателя за риск „Собствен капитал и приемливи задължения, държани от институцията в 

превишение на МИПЗ“ може да се ощетяват институциите, определени за ликвидация, които 

нямат МИПЗ, докато заличаването му няма да има отрицателно въздействие върху тях. 
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структурно интегрирани в показателя за риск във връзка с възможността за 

преструктуриране14.  

След заличаването на показателя за риск във връзка с МИПЗ вноските ще продължат да 

бъдат с корекция за риска въз основа на групата показатели „Рискова експозиция“, 

предвидена в член 6, параграф 2 и член 7, параграф 2 от ДР. В съответствие с общия 

принцип, изразен в член 20, параграф 1 от ДР, другите показатели за риска от групата 

показатели „Рискова експозиция“ следва да бъдат преобразувани пропорционално, така 

че сборът от техните тегла да бъде 1.  

Г Подобрения на ДР по отношение на някои процедурни въпроси 

Преизчисления 

Опитът при събирането на вноски през първоначалния период на фондовете за 

преструктуриране показа, че е необходимо да се изясни срокът, който следва да се 

прилага по отношение на възможността да се поиска преизчисляване и преразглеждане 

на информацията, предоставена на органите за преструктуриране, предвидена в 

член 17, параграфи 3 и 4 от ДР. С регламента за изменение се въвежда срок, който 

започва да тече от датата, на която институцията е била уведомена за решението 

относно годишната вноска, и изтича на 31 януари на годината, следваща четвъртия 

период на плащане на вноски след годината, в която за това решение е било подадено 

уведомление15. 

Предложеният срок, който не може да бъде прекъсван, има за цел да осигури по-висока 

правна сигурност и предвидимост за институциите и органите за преструктуриране, без 

да обвързва процеса на преизчисляване с националните давностни или преклузивни 

срокове, които се различават значително в отделните държави членки. Предложеният 

срок се прилага за преизчисленията, инициирани както от институциите, така и от 

органите за преструктуриране, а датата на изтичане на срока, 31 януари, е съобразена с 

крайния срок за отчитане на съответната информация за изчисляване на годишните 

вноски. За по-голяма яснота този срок следва да не възпрепятства органите за 

преструктуриране да използват оценки или допускания в съответствие с член 17, 

параграф 1 от ДР, когато поисканата в рамките на този срок информация не е била 

предоставена своевременно от съответната институция. 

За да се гарантира съгласуван и съразмерен преход към новия давностен срок, се 

въвежда конкретна дата за исканията за преизчисляване за периодите на плащане на 

вноски, предхождащи влизането в сила на горепосочения нов давностен срок. Поради 

това в регламента за изменение се предвижда, че всички искания за преизчисления или 

преразглеждания, свързани с периоди на плащане на вноски преди периода на плащане 

на вноски за 2026 г., може да се подават само до 31 януари 2031 г. Този преходен срок 

се прилага за исканията, инициирани както от институциите, така и от органите за 

преструктуриране. 

Заличаване на знаменателя междубанкови пасиви 

                                                 
14 Освен това в член 103, параграф 7, буква е) от ДВПБ възможността за преструктуриране е 

изброена сред елементите, които трябва да бъдат взети предвид в делегирания акт, но собственият 

капитал и приемливите задължения в превишение на МИПЗ не са. 
15 Предложеният срок (който възлиза на четири години и девет месеца) изглежда разумен срок за 

разрешаване на преизчисления, тъй като предоставя достатъчно време за провеждане на 

допълнителните проверки на данните, като същевременно гарантира разумна степен на правна 

сигурност. 
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През първоначалния период на събиране на предварителни вноски стана видно, че 

знаменателят на показателя „Дял на междубанковите заеми и депозити в Европейския 

съюз, отразяващ значението на институцията за икономиката на държавата членка на 

установяване“, посочен в член 6, параграф 4 от ДР, който е стойността на „Общо 

междубанкови заеми и депозити в ЕС“ съгласно стъпка 1 от приложение I към ДР, не е 

необходим за изчисляването на вноските. Въз основа на член 9 и стъпки 2—6 от 

приложение I към ДР едни и същи резултати — както по отношение на множителя за 

корекции за риск 𝑅̃𝑛, така и по отношение на годишната вноска 𝑐𝑛 — биха били 

постигнати, като се използва само числителят на съответната формула, а именно 

общият размер на междубанковите заеми и междубанковите депозити на институцията. 

За да се опрости изчисляването и да се намали свързаната с това административна 

тежест, знаменателят следва да бъде заличен заедно със съответните задължения за 

отчитане за органите съгласно член 15 от ДР. За да се отрази фактът, че показателят 

вече не включва знаменател, терминът „дял“ се заменя с „общ размер“ както в член 6, 

параграф 4, така и в приложение I (стъпки 1 и 4). 

Д Изменения на настоящите разпоредби 

Приемането на нова пруденциална уредба за инвестиционните посредници, въведена с 

ДИП и РИП, изисква изменение на някои определения, установени в ДР. Поради това 

определението за инвестиционни посредници в член 3, параграф 2 от ДР и 

определението за компетентен орган в член 3, параграф 8 от ДР се актуализират, за да 

отразят определенията, въведени с новата пруденциална уредба.   

Съгласно новата пруденциална уредба за инвестиционните посредници, за 

инвестиционните посредници, чийто общ размер на консолидираните активи е под 

определени прагове, по принцип вече не се прилагат капиталовите изисквания и 

изискванията за ликвидност, определени в ДКИ и РКИ. Следователно допълнителните 

показатели за корекция за риск, определени в ДР, които се основават на такива 

изисквания, вече не се прилагат за тези инвестиционни посредници. Поради това 

регламентът за изменение постановява, че техните вноски се изчисляват в съответствие 

с корекцията за риск на основната им годишна вноска съгласно член 5.  Освен това на 

тези инвестиционни посредници се предоставя възможност да поискат прилагането на 

допълнителната корекция за риск съгласно член 6—9 от ДР, когато прилагането на този 

метод би довело до по-малка вноска. И накрая, регламентът за изменение предвижда 

две изключения от общия метод на изчисление съгласно член 5, в случай че 

компетентният орган по изключение е решил да приложи за тези инвестиционни 

посредници — в съответствие с приложимия пруденциален режим — капиталовите 

изисквания и изискванията за ликвидност, определени в ДКИ/РКИ. В тези случаи 

започва да се прилага предвидената в членове 6—9 корекция за риска въз основа на 

показателите, свързани с ДКИ/РКИ.  

Приложимостта на показателя „Собствен капитал и приемливи задължения, държани от 

институцията в превишение на МИПЗ“ беше засегната от въведените в ДВПБ обширни 

изменения на МИПЗ и в резултат на това този показател за риска вече не е подходящ за 

прилагане по еднакъв начин за коригиране на вноските на всички институции в 

зависимост от техния рисков профил. Поради това в регламента за изменение се 

предвижда заличаване на показателя за риск за МИПЗ и свързаните с него разпоредби и 

позовавания в членове 6 и 7 от ДР и в приложението. Освен това в него се предвижда 

преобразуване на скалата на рисковото тегло на другите три показателя за риск в 

групата показатели за риска „Рискова експозиция“ в член 7, параграф 2, за да се запази 

общото тегло от 1 на тази група показатели за риск.  
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Знаменателят на показателя „Дял на междубанковите заеми и депозити в Европейския 

съюз, отразяващ значението на институцията за икономиката на държавата членка на 

установяване“, посочен в член 6, параграф 4 от ДР, не е необходим за изчисляването на 

вноските, защото същият резултат се получава с преобразуването на числителя 

съгласно стъпка 3 от приложение I. Поради това предвиденото в член 15 от ДР 

задължение на органите за преструктуриране да предоставят на Европейския банков 

орган (ЕБО) информацията, получена от всички институции, установени на тяхна 

територия, във връзка с междубанковите задължения и депозити, се оказа излишно за 

изчисляването на знаменателя на този показател. Следователно това задължение се 

заличава.  

За да се гарантират правна сигурност и предвидимост, се въвежда давностен срок за 

възможността да се поиска преизчисляване или преразглеждане на информацията или 

данните, предоставени на органите за преструктуриране. Този срок започва да тече от 

датата, на която решението относно годишната вноска е съобщено на институцията 

съгласно член 13, параграф 1 и 2 от този регламент, и следва да изтече на 31 януари 

през годината, следваща четвъртия период на плащане на вноски след периода на 

плащане на вноски, през който за това решение е подадено уведомление. Давностният 

срок следва да не бъде прекъсван. Този нов давностен срок се прилага от 1 януари 

2026 г., което означава, че той ще се отнася до исканията за преизчисляване, свързани с 

решенията за вноски, за които е подадено уведомление за периода 2026 г. и всички 

последващи цикли. 

За периодите на плащане на вноски преди периода на плащане на вноски за 2026 г. по 

силата на преходния режим 31 януари 2031 г. ще бъде определен за краен срок за 

подаване на искания за преизчисляване. Този нов давностен срок следва да се прилага 

от датата на влизане в сила на регламента за изменение за периодите на плащане на 

вноски преди периода на плащане на вноски за 2026 г.  

За да се осигури своевременно съответствие между правното положение по отношение 

на показателя за риск във връзка с МИПЗ и фактическото неприлагане от страна на 

органите за преструктуриране поради липсата на съответните данни, измененията 

относно заличаването на показателя за риск във връзка с МИПЗ следва да се прилагат 

от 1 януари 2026 г. 

За да се сведе до минимум във възможно най-кратък срок тежестта на отчитането за 

органите за преструктуриране и институциите, промените, свързани със заличаването 

на знаменателя на показателя „междубанкови заеми и депозити“, следва да се прилагат 

от 1 януари 2026 г.  

С цел определенията за инвестиционни посредници и компетентен орган да се приведат 

възможно най-скоро в съответствие с новите определения в относимите директиви, 

измененията на тези определения следва да се прилагат от 1 януари 2026 г.   

За да се даде достатъчно време на органите да адаптират своите системи и практики за 

събиране на данни, промените, произтичащи от новата методика за вноските за 

инвестиционните посредници от клас 2 и новото задължение за уведомяване от страна 

на надзорните органи, следва да се прилагат от 1 януари 2027 г. 

2. КОНСУЛТАЦИИ ПРЕДИ ПРИЕМАНЕТО НА АКТА 

При изготвянето на настоящия делегиран регламент Комисията проведе консултации с 

експерти на заседанията на своята Eкспертна група по банково дело, плащания и 

застраховане на 18 декември 2024 г., 19 юни 2025 г. и 4 ноември 2025 г. Ролята на тази 
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експертна група, наред с другото, е да предоставя на Комисията съвети и експертни 

знания при изготвянето на делегирани актове. Експертната група включва членове и 

наблюдатели, които са експерти, определени от Европейския парламент, държавите 

членки, ЕЦБ и Единния съвет за преструктуриране. Комисията получи становища от 

членовете и наблюдателите от експертната група преди, по време и малко след 

заседанията и ги взе предвид при изготвянето на настоящия регламент. 

Не се предвижда оценка на въздействието поради факта, че предложените изменения не 

оказват значително икономическо въздействие. По-специално с предложените 

изменения само се адаптират някои разпоредби на Делегирания регламент към 

измененията, въведени в законодателството на Съюза с ДВПБ 2, Директивата за 

непряко записване по веригата на собственост, РИП и ДИП, и се обслужват целите за 

намаляване на тежестта и опростяване. 

3. ПРАВНИ ЕЛЕМЕНТИ НА ДЕЛЕГИРАНИЯ АКТ 

В член 1, точка 1, буква а) от настоящия регламент се предвиждат измененията, които 

са необходими за съобразяване на определението за инвестиционни посредници в член 

3, точка 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2015/63 с определението за инвестиционни 

посредници в Директива 2014/59/ЕС, като същевременно се запазват първоначално 

предвидените в ДР изключения, доколкото не са вече изключени от Директивата.   

С член 1, точка 1, буква б) в член 3, параграф 8 от Делегирания регламент се въвежда 

определението за компетентен орган, оправомощен да упражнява надзор върху 

инвестиционните посредници, което е установено в член 3, параграф 1, точка 5 от 

Директива (ЕС) 2019/2034. 

С член 1, точка 1, буква в) се заличава определението за МИПЗ. 

С член 1, точка 2, буква а) се заличава член 6, параграф 2, буква а), който предвижда 

показателя за риска „Собствен капитал и приемливи задължения, държани от 

институцията в превишение на МИПЗ“, в групата показатели за риск „Рискова 

експозиция“.  

С член 1, точка 2, буква б) се изменя член 6, параграф 4, така щото терминът „дял на 

междубанковите заеми и депозити в Европейския съюз, отразяващ значението на 

институцията за икономиката на държавата членка на установяване“ да се промени на 

„общ размер на междубанковите заеми и депозити в Европейския съюз, отразяващ 

значението на институцията за икономиката на държавите членки на установяване“. 

С член 1, точка 3 се заменя член 7, параграф 2, така щото показателят за риска във 

връзка с МИПЗ да се заличи от тази разпоредба, като същевременно се запази същият 

дял на относителното рисково тегло сред другите три показателя за риск в групата 

показатели за риск „Рискова експозиция“. 

С член 1, точка 4 се заличава член 8, параграф 2, в който се предвижда прилагането за 

всяка институция, която е част от група, на оценката на показателя за риск във връзка с 

МИПЗ, изчислена за група на консолидирано равнище, в случай на освобождаване от 

компетентния орган от задължението за прилагане на МИПЗ на индивидуално равнище.  

С член 1, точка 5 се добавя нов член 11а. В член 11а, параграф 1 се предвижда, че 

вноските на инвестиционните посредници, лицензирани и подлежащи на надзор 

съгласно Директива 2014/65/ЕС и подлежащи на надзор за спазване на пруденциалните 

изисквания съгласно Директива (ЕС) 2019/2034, които не попадат в обхвата на 

изключението, предвидено в член 1, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2019/2033, се 
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изчисляват в съответствие с член 5 (корекция за риска на основните годишни вноски).  

В член 11а, параграф 2 се предвиждат две изключения от общия метод на изчисление 

съгласно член 5, в случай че компетентният орган, при условията, определени в 

приложимата пруденциална уредба, е решил да приложи към даден инвестиционен 

посредник по-строгите капиталови изисквания и изисквания за ликвидност, определени 

в Директива 2013/36/ЕС и Регламент (ЕС) № 575/2013.  В този случай трябва да се 

прилага методът за корекция на риска, предвиден в членове 5—9 от ДР. Член 11а, 

параграф 3 предоставя на тези инвестиционни посредници възможността да поискат 

прилагането на допълнителната корекция за риск съгласно членове 6—9, ако това води 

до по-нисък размер на вноската. В член 11а, параграф 4 се предвиждат задължения за 

отчитане за инвестиционните посредници, които желаят да използват възможността за 

избор, посочена в предходния параграф 3 от същия член.  

С член 1, точка 6, буква а) се изменя член 14, параграф 3, за да се актуализира 

остарялото позоваване на Регламент за изпълнение (ЕС) № 680/2014 на Комисията. 

В член 1, точка 6, буква б) към член 14, параграф 5 се добавя изискването, че когато 

информацията или данните, предоставени на органите за преструктуриране, се подлагат 

на актуализации или корекции, тези актуализации или корекции трябва да бъдат 

представяни в срока, определен в член 17, параграф 5. В него се уточнява, че за 

актуализациите или корекциите се прилага същото ограничение във времето, 

приложимо за преизчисленията и преразглежданията. 

В член 1, точка 7 се предвижда заличаването на член 15 от ДР, в който се определя 

задължението на органите за преструктуриране да предоставят на Европейския банков 

орган (ЕБО) информацията, получена от институциите, свързана с междубанкови 

задължения и депозити, за целите на изчисляването на знаменателя на показателя „Дял 

на междубанковите заеми и депозити“, предвиден в член 6, параграф 4. 

С член 1, точка 8 към член 17 се добавя нов параграф 5, с който се установява 

давностен срок за искане на преизчисления или преразглеждания на информацията, 

предоставена от институциите на органите за преструктуриране, за изчисляване на 

вноските, както и за преизчисления или преразглеждания по инициатива на органите.  

С член 1, точка 9 се изменя член 19, параграф 3, за да се определи задължението на 

компетентния орган, отговарящ за надзора върху инвестиционните посредници, за 

които се прилага пруденциалната уредба, установена с Директива (ЕС) 2019/2034 и 

Регламент (ЕС) 2019/2033, да уведомява органите за преструктуриране, ако е решил в 

изключителните случаи, предвидени в приложимата пруденциална уредба, да прилага 

за инвестиционния посредник по-строгите капиталови изисквания и изисквания за 

ликвидност, предвидени в Директива 2013/36/ЕС и Регламент (ЕС) № 575/2013.   

С член 1, точка 10 се добавя нов параграф към член 20, за да се определи краен срок за 

подаване на искане за преизчисления или преразглеждания на информация за целите на 

изчисляването на годишните вноски за периодите на плащане на вноски преди 2026 г.  

С член 1, точка 11 се изменя приложението. В приложение I стъпка 1 от изчислението 

на годишните вноски в приложение I се изменя, така щото стъпка 1 да се съобрази със 

заличаването на показателя за риска във връзка с МИПЗ и заличаването на знаменателя 

на показателя „Дял на междубанковите заеми и депозити“. В приложение I стъпка 4 от 

изчислението на годишните вноски в приложение I се изменя, така щото стъпка 4 да се 

съобрази със заличаването на показателя за риска във връзка с МИПЗ и заличаването на 

знаменателя на показателя „Дял на междубанковите заеми и депозити“. 
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В член 2 се определят датите на влизане в сила на регламента и на прилагане на 

различните разпоредби. 
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ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) .../... НА КОМИСИЯТА 

от 24.2.2026 година 

за изменение на Делегиран регламент (ЕС) 2015/63 по отношение на 

изчисляването на вноските на определени институции, заличаването на показател 

за риска и процедурни изменения 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 

15 май 2014 г. за създаване на рамка за възстановяване и преструктуриране на кредитни 

институции и инвестиционни посредници и за изменение на Директива 82/891/ЕИО на 

Съвета и директиви 2001/24/ЕО, 2002/47/ЕО, 2004/25/ЕО, 2005/56/ЕО, 2007/36/ЕО, 

2011/35/ЕС, 2012/30/ЕС и 2013/36/ЕС и на регламенти (ЕС) № 1093/2010 и (ЕС) 

№ 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета1, и по-специално на член 103, 

параграф 7 от нея, 

като има предвид, че: 

 

(1) Пруденциалната уредба за инвестиционните посредници, въведена с 

Директива (ЕС) 2019/2034 на Европейския парламент и на Съвета2 и 

Регламент (ЕС) 2019/2033 на Европейския парламент и на Съвета3, изисква 

някои изменения на Делегиран регламент (ЕС) 2015/63 на Комисията4. По-

специално с Директива (ЕС) 2019/2034 беше изменено определението за 

инвестиционни посредници, съдържащо се в Директива 2014/59/ЕС.  Поради 

това е необходимо определението за инвестиционни посредници в Делегиран 

регламент (ЕС) 2015/63 да бъде съответно изменено. Измененото определение 

следва да запази изключенията, предвидени в Делегиран регламент (ЕС) 2015/63.  

Като се има предвид, че инвестиционните посредници, лицензирани да 

управляват многостранна система за търговия, без да извършват свързани с 

риска дейности 3 или 6, посочени в раздел А от приложение I към Директива 

                                                 
1 ОВ L 173, 12.6.2014 г., стр. 190., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/59/oj.  
2 Директива (ЕС) 2019/2034 на Европейския парламент и на Съвета от 27 ноември 2019 г. относно 

пруденциалния надзор върху инвестиционните посредници и за изменение на 

директиви 2002/87/ЕО, 2009/65/ЕО, 2011/61/ЕС, 2013/36/ЕС, 2014/59/ЕС и 2014/65/ЕС (ОВ L 314, 

5.12.2019 г., стр. 64, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/2034/oj). 
3 Регламент (ЕС) 2019/2033 на Европейския парламент и на Съвета от 27 ноември 2019 година 

относно пруденциалните изисквания за инвестиционните посредници и за изменение на 

регламенти (ЕС) № 1093/2010, (ЕС) № 575/2013, (ЕС) № 600/2014 и (ЕС) № 806/2014 (ОВ L 314, 

5.12.2019 г., стp. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/2033/oj). 
4 Делегиран регламент (ЕС) 2015/63 на Комисията от 21 октомври 2014 г. за допълване на 

Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета по отношение на предварителните 

вноски в механизмите за финансиране на преструктурирането (ОВ L 11, 17.1.2015 г., стр. 44, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/63/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2014/59/oj
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№ 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета5, вече не попадат в 

обхвата на измененото определение в Директива 2014/59/ЕС, съответното 

изключение в член 3, параграф 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2015/63 вече не е 

актуално и следва да бъде заличено. За разлика от това, изключването на някои 

нискорискови инвестиционни посредници, обхванати от член 96, параграф 1, 

букви а) и б) от Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на 

Съвета6, продължава да бъде необходимо, за да се запази първоначалният обхват 

на Делегиран регламент (ЕС) 2015/63. Тъй като член 96 от Регламент (ЕС) 

№ 575/2013 престана да се прилага, считано от 1 януари 2026 г., в Делегиран 

регламент (ЕС) 2015/63 следва да бъдат включени съществените критерии на 

тази разпоредба. Държавите членки си запазват правомощието да определят 

корекцията за риска за посочените изключени инвестиционни посредници, за 

които се прилага задължението за плащане на предварителни вноски съгласно 

член 103, параграф 1 от Директива 2014/59/ЕС, но са лицензирани да извършват 

само ограничени услуги и дейности и за тях не се прилагат определени 

капиталови изисквания и изисквания за ликвидност, за да не бъдат несъразмерно 

обременени. Поради това тези инвестиционни посредници следва да продължат 

да бъдат изключени от приложното поле на Делегиран регламент (ЕС) 2015/63. 

(2) С Директива (ЕС) 2019/2034 беше въведено ново определение за компетентен 

орган, оправомощен да упражнява надзор върху инвестиционните посредници, 

за които се прилага пруденциалната уредба, установена със същата директива и 

с Регламент (ЕС) 2019/2033. Поради това определението за компетентен орган в 

Делегиран регламент (ЕС) 2015/63 следва да бъде изменено, за да включва  

компетентните органи, които са оправомощени да упражняват надзор съответно 

върху кредитните институции или върху инвестиционните посредници, според 

случая. 

(3) Поради пруденциалната уредба, въведена с Директива (ЕС) 2019/2034 и 

Регламент (ЕС) 2019/2033, за инвестиционните посредници, чийто общ размер 

на консолидираните активи е под определени прагове, по принцип вече не се 

прилагат капиталовите изисквания и изискванията за ликвидност, определени в 

Директива № 2013/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета7 и 

Регламент (ЕС) № 575/2013, и на свързаните с тях задължения за отчитане. 

Следователно много от показателите за корекция за риск, определени в 

Делегиран регламент (ЕС) 2015/63, които се основават на такива изисквания, 

вече не се прилагат за тези инвестиционни посредници. Тези инвестиционни 

посредници, които са задължени да правят вноски в механизмите за 

финансиране на преструктурирането съгласно член 103, параграф 1 от 

Директива 2014/59/ЕС, като цяло имат по-нискорисков профил, имат по-слаб 

                                                 
5 Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 2014 г. относно пазарите на 

финансови инструменти и за изменение на Директива 2002/92/ЕО и на Директива 2011/61/ЕС (ОВ 

L 173, 12.6.2014 г., стр. 349, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/65/oj). 
6 Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 26 юни 2013 г. относно 

пруденциалните изисквания за кредитните институции и за изменение на Регламент (ЕС) № 

648/2012 (ОВ L 176, 27.6.2013 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/575/oj). 
7 Директива 2013/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 26 юни 2013 г. относно достъпа до 

осъществяването на дейност от кредитните институции и относно пруденциалния надзор върху 

кредитните институции, за изменение на Директива 2002/87/ЕО и за отмяна на 

директиви 2006/48/ЕО и 2006/49/ЕО (ОВ L 176, 27.6.2013 г., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2013/36/oj). 
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системен характер от по-големите инвестиционни посредници и е по-малко 

вероятно да бъдат поставени в режим на преструктуриране, тъй като за тях се 

прилага изискване въз основа на постоянните общи разходи, което следва да им 

позволи да бъдат ликвидирани при обичайно производство по несъстоятелност в 

случай на неизпълнение на задълженията. В съответствие с принципа на 

съразмерността за тези инвестиционни посредници следва да се прилага 

опростено изчисляване на техните вноски в механизмите за финансиране на 

преструктурирането. Целесъобразно е спрямо тези инвестиционни посредници 

да се прилага само методът за корекция за риска въз основа на техния 

размер (основна годишна вноска). За да се гарантира, че тези инвестиционни 

посредници не са поставени в по-неблагоприятно положение в сравнение с 

начина, по който биха били третирани съгласно методиката, приложима за 

всички институции, тези инвестиционни посредници следва да имат възможност 

да поискат прилагането на допълнителната корекция за риска въз основа на 

рисковите фактори, когато прилагането на тази методика би довело до по-нисък 

размер на вноската. За да се даде възможност на органите за преструктуриране 

да определят коя методика води до по-ниска вноска, инвестиционните 

посредници следва в такива случаи да предоставят на органите за 

преструктуриране необходимата информация. Това изменение следва да не се 

отнася до малките инвестиционни посредници, за които понастоящем се прилага 

режимът на еднократна сума, предвиден в член 10 от Делегиран 

регламент (ЕС) 2015/63, който следва да продължи да се прилага за 

инвестиционните посредници, попадащи в приложното поле на посочения член. 

Това е оправдано от много малкия размер на тези инвестиционни посредници, 

което води до по-малка вероятност от започване на преструктуриране и 

ограничено въздействие върху финансовата стабилност и механизмите за 

финансиране на преструктурирането в случай на преструктуриране.  

(4) Съгласно пруденциалната уредба, въведена с Директива (ЕС) 2019/2034 и 

Регламент (ЕС) 2019/2033, компетентните органи могат въпреки това да решат, 

при определени условия, да прилагат пруденциалните изисквания, определени в 

Директива 2013/36/ЕС и в Регламент (ЕС) № 575/2013, и по отношение на някои 

инвестиционни посредници, за които по принцип тези изисквания не се 

прилагат, когато тези инвестиционни посредници представляват по-висок риск, 

или да разрешат на инвестиционните посредници да прилагат тези 

пруденциални изисквания. В Делегиран регламент (ЕС) 2015/63 следва да се 

вземе предвид тази възможност за гъвкавост, а в тези случаи методът на 

изчисляване на вноските следва да отразява пруденциалното третиране на тези 

инвестиционни посредници. В такива случаи за съответните инвестиционни 

посредници следва вече да се прилага не само основната годишна вноска, но и 

допълнителната корекция за риск въз основа на рисковите фактори.  

(5) С Директива (ЕС) 2019/879 на Европейския парламент и на Съвета8 и 

Директива (ЕС) 2024/1174 на Европейския парламент и на Съвета9 бе 

                                                 
8 Директива (ЕС) 2019/879 на Европейския парламент и на Съвета от 20 май 2019 г. за изменение на 

Директива 2014/59/ЕС по отношение на капацитета за поемане на загуби и рекапитализация на 

кредитните институции и инвестиционните посредници и на Директива 98/26/ЕО, ОВ L 150, 

7.6.2019 г.  
9 Директива (ЕС) 2024/1174 на Европейския парламент и на Съвета от 11 април 2024 г. за изменение 

на Директива 2014/59/ЕС и Регламент (ЕС) № 806/2014 по отношение на някои аспекти на 
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съществено изменено минималното изискване за собствен капитал и приемливи 

задължения (МИПЗ), предвидено в Директива 2014/59/ЕС. В резултат на тези 

изменения МИПЗ, първоначално създадено като общо изискване, приложимо за 

всички институции, трябва да бъде съобразено с всяка институция в зависимост 

от конкретната стратегия за преструктуриране, избрана за институцията или 

групата, от която институцията е част. За предвидените за ликвидация субекти 

МИПЗ вече не се прилага ,а в случай на групи за институциите МИПЗ може да 

се прилага или не в зависимост от това дали са предвидени за ликвидация 

субекти, или предвидени за преструктуриране субекти. Освен това МИПЗ трябва 

да се състои от различни финансови инструменти и да се калибрира по различен 

начин (външно или вътрешно МИПЗ) в зависимост от това дали институцията е 

входната точка за преструктуриране на групата, или не. В резултат на това 

показателят за риск „Собствен капитал и приемливи задължения, държани от 

институцията в превишение на МИПЗ“, предвиден в Делегиран 

регламент (ЕС) 2015/63 (и наречен „Собствени средства и приемливи пасиви, 

държани от институцията в превишение на МИССПП“) като част от групата 

показатели за риск „Рискова експозиция“, който беше разработен с цел МИПЗ да 

се прилага еднакво за всички институции, вече не е подходящ да се прилага за 

всички институции, за да се коригират вноските на тези институции 

пропорционално на техните рискови профили. По-специално този показател за 

риска може да ощетява предвидените за ликвидация субекти, тъй като те нямат 

МИПЗ. Групата показатели за риска „Допълнителни показатели за риска, които 

се определят от органа за преструктуриране“, в която се предвижда, наред с 

другото, показателят за риска във връзка с възможността за преструктуриране, 

отчита по по-подходящ начин МИПЗ за всички институции. Поради това 

показателят за риска „Собствен капитал и приемливи задължения, държани от 

институцията в превишение на МИПЗ“ в групата показатели за риск „Рискова 

експозиция“ и свързаните с него разпоредби и позовавания следва да бъдат 

заличени. 

(6) Целесъобразно е да се запази еднакво относително тегло за всеки от останалите 

три показателя за риска от групата показатели за риска „Рискова експозиция“, 

чиято скала следва да бъде преобразувана след заличаването на показателя за 

риска „Собствен капитал и приемливи задължения, държани от институцията в 

превишение на МИПЗ“, за да се гарантира, че сборът на всеки от тях възлиза 

на 1. 

(7) Практическият опит при събирането на вноски през първоначалния период, в 

рамките на който механизмите за финансиране на преструктурирането трябваше 

да достигнат целевото равнище, показа, че е необходимо да се определи срок за 

възможността да се поиска преизчисляване или преразглеждане на 

информацията, предоставена на органите за преструктуриране, за да се 

гарантират правна сигурност и предвидимост. Този срок следва да започва да 

тече от датата, на която институцията е уведомена за решението относно 

годишната вноска, и следва да изтича на 31 януари в годината, следваща 

четвъртия период на плащане на вноски след периода на плащане на вноски, 

през който е направено уведомлението. От съображения за правна сигурност 

срокът не следва да бъде прекъсван. 

                                                                                                                                                         
минималното изискване за собствен капитал и приемливи задължения (ОВ L, 2024/1174, 

22.4.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1174/oj). 
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(8) За да се гарантира правна сигурност за периодите на плащане на вноски, 

предхождащи периода на плащане на вноски за 2026 г., следва да се прилага 

преходен давностен срок за исканията за преизчисляване или преразглеждане на 

информацията, подадена за изчисляването на годишните вноски. Следователно 

такива искания, свързани с периоди на плащане на вноски, за които за 

решението за определяне на годишната вноска е било подадено уведомление 

преди периода на плащане на вноски за 2026 г., би трябвало да бъдат допустими 

само до 31 януари 2031 г. Този преходен давностен срок следва да не се 

прекъсва. 

(9) Групата показатели за риска „Значение на институцията за стабилността на 

финансовата система или икономиката“ включва показателя за риска „Дял на 

междубанковите заеми и депозити в Европейския съюз, отразяващ значението на 

институцията за икономиката на държавата членка на установяване“. 

Практическият опит при събирането на вноски показа, че събирането на данни, 

свързани със знаменателя „Общо междубанкови заеми и депозити в ЕС“, 

посочен в приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2015/63, стъпка 

1 („Изчисляване на базовите показатели“), е излишно, тъй като същият резултат, 

както по отношение на множителя за корекции за риск 𝑅̃𝑛, така и по отношение 

на годишната вноска 𝑐𝑛, се постига чрез използване само на числителя на този 

показател, а именно общия размер на междубанковите заеми и междубанковите 

депозити на дадена институция. Поради това този знаменател следва да бъде 

заличен заедно със съответните задължения за отчитане на органите за 

преструктуриране. Терминът „дял“ следва да се замени с термина „общ размер“ 

(на междубанковите заеми и депозити).  

(10) Необходимо е да не се допусне правна несигурност по отношение на 

задълженията за отчитане на информация и изчисляването на вноските в 

националните механизми за финансиране на преструктурирането. В 

съответствие с член 20, параграф 1 от Делегиран регламент (ЕС) 2015/63, когато 

информацията, изисквана за конкретен показател, не е включена в приложимото 

изискване за надзорна отчетност за референтната година, този показател за 

риска не се прилага, докато не започне да се прилага това изискване за надзорна 

отчетност. От 28 юни 2021 г. в приложимите изисквания за надзорна отчетност 

започна да се включва определена информация, изисквана за показателя за риска 

„Собствен капитал и приемливи задължения, държани от институцията в 

превишение на МИПЗ“. Значителните изменения на МИПЗ обаче направиха 

невъзможно събирането на единната информация, необходима за прилагането на 

показателя, като по този начин се възпрепятства практическото му еднакво 

прилагане. За да се осигури своевременно съгласуваност между правното и 

фактическото положение и да се избегне тежестта на отчитането, свързана с 

показателя за риска във връзка с МИПЗ, заличаването на този показател за риска 

следва да се прилага за периода на плащане на вноски за 2026 г. и след това, т.е. 

от 1 януари 2026 г. 

(11) За да се осигури опростяване и да се сведе до минимум във възможно най-

кратък срок тежестта на отчитането за органите за преструктуриране, 

Европейския банков орган и институциите, измененията относно заличаването 

на знаменателя на показателя „Междубанкови заеми и депозити“, който се оказа 

излишен, следва да се прилагат за периода на плащане на вноски за 2026 г. и 

след това, т.е. от 1 януари 2026 г. 
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(12) За да се гарантира ясно и предвидимо прилагане на давностните срокове за 

исканията за преизчисляване или преразглеждане на информацията, подадена за 

изчисляването на годишните вноски, тези давностни срокове следва да се 

прилагат за периода на плащане на вноски за 2026 г. и след това, т.е. от 1 януари 

2026 г. Преходният давностен срок, с който се определя краен срок 31 януари 

2031 г., следва да се прилага за исканията, свързани с периоди на плащане на 

вноски, предхождащи периода на плащане на вноски за 2026 г. 

(13) За да се даде достатъчно време на органите за преструктуриране да адаптират 

своите системи и практики за събиране на данни, измененията относно 

прилагането на новата методика за изчисляване на вноските на инвестиционните 

посредници и свързаното с това задължение на надзорните органи да 

информират органите за преструктуриране следва да се прилагат за периода на 

плащане на вноски за 2027 г. и след това, т.е. от 1 януари 2027 г. 

(14) Поради това Делегиран регламент (ЕС) 2015/63 следва да бъде съответно 

изменен, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Изменения на Делегиран регламент (ЕС) 2015/63 

Делегиран регламент (ЕС) 2015/63 се изменя, както следва: 

1) Член 3 се изменя, както следва: 

а) точка 2 се заменя със следното: 

„(2) „инвестиционни посредници“ означава инвестиционни посредници 

съгласно определението в член 2, параграф 1, точка 3 от Директива 2014/59/ЕС, 

с изключение на инвестиционните посредници, които отговарят на някое от 

следните условия: 

а) извършват сделки за своя сметка само с цел изпълнение на 

нареждане на клиент или с цел получаване на достъп до система за 

клиринг и сетълмент или до призната борса, когато действат в 

качеството на посредник или изпълняват нареждане на клиент; 

б) отговарят на всички от следните условия:  

i) не държат парични средства или ценни книжа на клиенти;  

ii) извършват само търговия за собствена сметка;  

iii) нямат външни клиенти;  

iv) за изпълнението и сетълмента на сделките им отговаря 

клирингова институция и те са гарантирани от нея;“; 

б) точка 8 се заменя със следното: 

„(8) „компетентен орган“ означава компетентен орган съгласно определението 

в член 4, параграф 1, точка 40 от Регламент (ЕС) № 575/2013 или компетентен 

орган съгласно определението в член 3, параграф 1, точка 5 от Директива (ЕС) 

2019/2034;“;  

в) точка 15 се заличава; 
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2) Член 6 се изменя, както следва: 

а) в параграф 2 буква а) се заличава; 

б) параграф 4 се заменя със следното:  

„4. Групата показатели „Значение на институцията за стабилността на 

финансовата система или икономиката“ се състои от показателя „Общ размер 

на междубанковите заеми и депозити в Европейския съюз, отразяващ 

значението на институцията за икономиката на държавата членка на 

установяване“.; 

3) В член 7 параграф 2 се заменя със следното: 

„2. Всеки показател за риска в групата показатели „Рискова експозиция“ има 

еднакво тегло.“; 

4) В член 8 параграф 2 се заличава; 

5) Добавя се следният член 11а: 

„Член 11a   

Годишни вноски на определени инвестиционни посредници 

1. Без да се засяга член 10, годишните вноски на инвестиционните посредници, 

посочени в член 1, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2019/2033, които не попадат в 

обхвата на изключението, предвидено в член 1, параграф 2 от посочения 

регламент, се изчисляват в съответствие с член 5 от настоящия регламент. 

2. Като изключение от параграф 1 годишните вноски на инвестиционните 

посредници, посочени в параграф 1, се изчисляват в съответствие с членове 5—

9, когато е изпълнено някое от следните условия:  

а) компетентният орган е разрешил на инвестиционния посредник да 

прилага изискванията на Регламент (ЕС) 2019/2033 съгласно член 1, 

параграф 5 от Регламент (ЕС) № 575/2013;  

б) компетентният орган е упражнил правото си на преценка съгласно член 5, 

параграф 1 от Директива (ЕС) 2019/2034, за да наложи на този 

инвестиционен посредник изискванията на Регламент (ЕС) № 575/2013. 

3. Когато инвестиционен посредник по параграф 1 от настоящия член представи 

достатъчно доказателства, че размерът на вноската, изчислен в съответствие с 

член 5, е по-висок от размера на вноската, изчислен в съответствие с 

членове 5—9, органът за преструктуриране прилага по-ниския от двата 

размера. 

4. Когато инвестиционен посредник, посочен в параграф 1, се възползва от 

параграф 3, той информира за това органа за преструктуриране и му предоставя 

цялата информация, посочена в член 14, параграфи 1, 2, 3 и 6, в същите срокове 

като сроковете, предвидени в член 14, параграфи 1 и 4.“;    

6) Член 14 се изменя, както следва: 

а) параграф 3 се заменя със следното:  

„3. Информацията по приложение II, включена в изискванията за надзорна 

отчетност, установени в Регламент за изпълнение (ЕС) № 2021/451* на 

Комисията, или, когато е приложимо, в друго изискване за надзорна отчетност, 

приложимо към институцията съгласно националното законодателство, се 
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предоставя на органа за преструктуриране, така както е отчетена от 

институцията в най-актуалния съответен надзорен отчет пред компетентния 

орган за референтната година на годишния финансов отчет, посочен в 

параграф 1 от настоящия член. 

________________ 

*Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/451 на Комисията от 17 декември 2020 г. 

за определяне на техническите стандарти за изпълнение за прилагането на 

Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на предоставянето на информация от институциите на надзорните 

органи и за отмяна на Регламент за изпълнение (ЕС) № 680/2014 (OB L 97, 

19.3.2021 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/451/oj).; 

б) параграф 5 се заменя със следното:  

„5. Когато информацията или данните, предадени на органите за 

преструктуриране, се подлагат на актуализации или поправки, тези 

актуализации или поправки се предават на органите за преструктуриране без 

неоправдано забавяне в срока по член 17, параграф 5.“; 

7) Член 15 се заличава;  

8) В член 17 се добавя следният параграф 5: 

„5. За исканията за преизчисляване или преразглеждане на информация, 

подадена за целите на изчисляването на годишните вноски, се прилага срок. 

Този срок започва да тече от датата, на която органите за преструктуриране са 

уведомили институцията за решението за определяне на годишната вноска 

съгласно член 13, параграфи 1 и 2, и изтича на 31 януари на годината, следваща 

четвъртия период на плащане на вноски след периода на плащане на вноски, 

през който е за това решение е подадено уведомление.  

Срокът, посочен в първа алинея от настоящия параграф, се прилага както за 

исканията за преизчисляване или преразглеждане, подадени от институциите 

съгласно член 14, параграф 5, така и за исканията, подадени от органите за 

преструктуриране. Срокът не може да бъде прекъсван.  

Когато 31 януари не е работен ден, срокът, посочен в първа алинея, изтича на 

следващия работен ден.“; 

9) В член 19 параграф 3 се заменя със следното: 

„3. Компетентните органи предоставят на органите за преструктуриране 

всякаква информация, която им позволява да изчисляват годишните вноски, 

включително по-специално следното:  

а)  всяка информация, свързана с допълнителната корекция за риск;  

б)  всички относими освобождавания, които компетентните органи са 

предоставили на институциите съгласно Директива 2013/36/ЕС и 

Регламент (ЕС) № 575/2013;  

в)  всяка относима информация относно разрешенията, които компетентните 

органи са издали на инвестиционните посредници съгласно член 1, параграф 5 

от Регламент (ЕС) 2019/2033; както и 

г)  всяка относима информация за решения, взети по отношение на 

инвестиционни посредници съгласно член 5, параграф 1 от 

Директива (ЕС) 2019/2034.“; 
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10) В член 20 се добавя следният параграф 10: 

„10. Като изключение от член 17, параграф 5 исканията за преизчисляване или 

преразглеждане на информацията, подадена за целите на изчисляването на 

годишните вноски за периодите на плащане на вноски преди периода на 

плащане на вноски за 2026 г., се подават до 31 януари 2031 г.  

 

Когато 31 януари не е работен ден, срокът, посочен в първа алинея, изтича на 

следващия работен ден. 

 

Първа алинея от настоящия параграф се прилага както за исканията, подадени 

от институциите съгласно член 14, параграф 5, така и за исканията, подадени от 

органите за преструктуриране. Срокът не може да бъде прекъсван.“; 

11) Приложение I се изменя в съответствие с приложението към настоящия 

регламент. 

Член 2  

Влизане в сила и прилагане 

Настоящият регламент влиза в сила на третия ден след деня на публикуването му в 

Официален вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага от 1 януари 2026 г. 

Като изключение от втората алинея: 

а) член 1, точки 5 и 9 се прилагат от 1 януари 2027 г. 

б) член 1, точка 10 се прилага от [до Службата за публикации: моля, въведете дата = 

датата на влизане в сила на настоящия регламент].   

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 

Съставено в Брюксел на 24.2.2026 година. 

 За Комисията 

 Председател 

 Ursula VON DER LEYEN 
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